
(EN): Slide switch
(FR): Interrupteur
(DE): Schiebeschalter

(ES): Acordeón
(IT): Fisarmonica
 
 

(EN): Accordian
(FR): Accordéon
(DE): Akkordeon
 

(ES):  Sonido de Chirrido Chillón
(IT): Suono di Scriccholio Stridente
 
 

(EN): Squeezy Squeak
(FR): Couineur Tapageur
(DE): Quietsch
 (ES): Silencio

(IT): Silenzio
 
 

(EN): Mute
(FR): Silence
(DE): Stummschaltung
 

(ES): Deslizar el interruptor
(IT): Far scorrere l'interruttore
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(EN): You can choose from these 3 di�erent modes.
Drag the switch to the sound that better suits your mood.
Accordion Sound Mode: Slide the switch all the way up to hear Zeeby play the accordion.
Squeezy Squeak Sound Mode: Slide the switch to the middle to hear a squeaky sound.
Mute Sound Mode: Slide the button all the way down, for some well-deserved quiet time.

(FR): Tu peux choisir parmi ces 3 modes di�érents.
Fais glisser l'interrupteur sur le son qui complimente le mieux ton humeur.
Mode Accordéon: Glisse l'interrupteur jusqu'au bout pour entendre Zeeby jouer l'accordéon.
Mode Couineur Tapageur: Glisse l'interrupteur au milieu pour entendre un petit couinement.
Mode Silence: Glisse l'interrupteur jusqu'en bas, pour un repos bien mérité.

(DE): Du hast die Wahl zwischen diesen drei Soundmodi.
Schiebe den Schalter auf das Geräusch, das am besten zu Deiner Laune passt.
Akkordeon-Modus: Schiebe den Schalter ganz nach oben, um Zeeby Akkordeon spielen zu lassen.
Quietsch-Modus: Schiebe den Schalter in die Mitte, um ein Quietschgeräusch zu hören.
Stummschaltung: Schiebe den Schalter ganz nach unten, um etwas wohlverdiente Ruhe zu genießen.

(ES):  Puedes escoger a partir de estos 3 modos diferentes. 
Poner el interruptor al sonido que más seajusta a tu humor. 
Modo de Sonido de Acordeón: Deslíza el interruptor completamente hacia arriba hasta que Zeeby juegue el acordeón.
Modo del Sonido de Chirrido Chillón: Desliza el interruptor hacia el medio para oír un sonido chillón.
Modo Silencio: Desliza el botón completamente por abajo, para algún tiempo bien merecido de tranquildad.

(IT):  Puoi scegliere a partire da questi 3 modi diversi. 
Metti l'interruttore al suono che si abbina meglio con il tuo umore.
Modo di Suono di Fisarmonica: Far scorrere l’interruttore completamente verso l'alto finché Zeeby suoni la fisarmonica.
Modo del Sonido de Chirrido Chillón: Desliza el interruptor hacia el medio para oír un sonido chillón.
Modo Silenzio: Far scorrere il bottone completamente in giù, per un tempo ben meritato di tranquilità.    

Squeezy Zeeby
Zebra Accordion Toy
Jouet accordéon zèbre

MD

6m+
Attention: Clean surface with a damp cloth only. Do not immerse in 
water.

Attention: Prière de nettoyer la surface uniquement avec un linge 
humide. Ne pas immerger dans l’eau.

Achtung: Oberfläche nur mit einem feuchten Tuch abwischen. 
Nicht in Wasser eintauchen.

Atención: Limpiar la superficie únicamente con un trapo húmido. No 
inmergir en agua.

Attenzione: pulire la superficie esclusivamente con un panno 
umido. Non immergere il giocattolo nell'acqua.

(EN): Please retain this information for future reference. (FR): Veuillez conserver cette information 
pour référence ultérieure. (DE): Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren 
Nachschlagen auf. (ES): Por favor, guarde esta información para referencia futura. (IT): Si prega 
di conservare queste informazioni per riferimento futuro.  (NL): Bewaar deze informatie voor 
toekomstig gebruik. (DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. (SE): Spara denna 
information för framtida referens. (PL): Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość. 
(GR): ∆ιατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل :(AR)

(EN): Please remove all packaging  materials before giving to children. (FR): Veuillez retirer tout  
l'emballage avant de donner le  produit à des enfants. (DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches 
Verpackungsmaterial  entfernen. (ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de 
darlo a los niños. (IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini. 
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. (DK): Fjern alt 
emballagemateriale, inden det gives til børn. (SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till 
barn. (PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. 
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά. يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال :(AR)


